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C OM UN IC A Z ION I A L C LIEN T E C UST OM ER  IN F OR M A T ION M IT T EIL UN G A N  D IE KUN D EN C OM M UN IC A T ION S A U C LIEN T C OM UN IC A C I ON ES A L C LIEN T E

               

LA  P R ESEN T E SC H ED A  
P R OD OT T O D EVE ESSER E 
C ON SEGN A T A  A L C LIEN T E 
UN IT A M EN T E A LLA  M ER C E 
A C QUIST A T A

T H IS P R OD UC T  LIST  M UST  B E 
D ELIVER ED  T O T H E C UST OM ER  
T OGET H ER  WIT H  T H E 
P UR C H A SED  M A T ER IA L

D IE VOR LIEGEN D E KA R T E M IT  
D EN  T EC H N ISC H EN  D A T EN  D ES 
P R OD UKT S IST  D EM  KUN D EN  
Z USA M M EN  M IT  D EM  
EIN GEKA UF T EN  P R OD UKT  Z U 

LA  F IC H E P R OD UIT  D OIT  ÊT R E 
R EM ISE A U C LIEN T  A VEC  LA  
M A R C H A N D ISE

LA  F IC H A  D E P R OD UC T O D EB E 
EN VIA R SE A L C LIEN T E JUN T O A  
LA  M ER C A N C IA

               
               

T o tem po rtao gget t i:  'C irc les ' D isplay to tem:  'C irc les ' Vasenständer:  'C irc les' T o tem po rte-o bje ts :  'C irc les ' T o tem po rtao bjeto s:  'C irc les '

M o dello :  C S/ 5107 M o del:  C S/ 5107 M o dell:  C S/ 5107 M o d èle:  C S/ 5107 M o delo :  C S/ 5107

               

M ateria li M ateria ls M ateria lien M atériaux M ateria les

M etallo  verniciato Lacquered metal Lackiertem M etall M étal verni M etal lacado

               
Is t ruzio ni d'uso User ins t ruct io ns Gebrauchsanweisung Instruct io ns Instrucc io nes de uso
Conservare queste istruzioni per futuro 
utilizzo

Keep these instructions for further use
Diese Gebrauchsanweisung bitte 
aufbewahren

Garder so igneusement ces instructions 
Conservar las instrucciones para un 
utilización futura

Carico massimo applicabile 
uniformemente distribuito  su ogni ripiano: 

M aximum weight bearing  on each shelf 
(with equally distributed weight):

M aximale Tragfähigkeit bei gleichmässing 
verteiltem Gewicht:

Poids maximal applicable à distribuer 
uniformément sur chaque étagère:

Peso máximo aplicable distribuido 
uniformemente para cada estante:

5 kg 5 kg 5 kg 5 kg 5 kg

Il prodotto  non è adatto ad uso esterno
The product is not suitable for outdoor 
use

Das Produkt ist für die Außenanwendung 
nicht geeignet

Le produit n’est pas prévu pour l’extérieur
El producto no es apto para el uso en 
exteriores

Non arrampicarsi sulla struttura Do not climb up the frame Das Gestell bitte nicht beklettern Ne pas grimper sur la structure No se suba a la estructura

Evitare la vicinanza alle fonti di calore P lease keep away from any heating source Von Wärmequellen fernhalten 
Eviter le contact avec les sources de 
chaleur

Rehuir las fuentes de calor

Per interventi di straordinaria 
manutenzione o di riparazione rivo lgersi al 
rivenditore di fiducia

For major maintenance or repairs, consult 
the retailer

Wenden Sie sich für außerordentliche 
Wartungsarbeiten oder Reparaturen an den 
Händler Ihres Vertrauens

Pour toute intervention d’entretien 
extraordinaire ou de réparation, contacter 
le revendeur

En caso de reparaciones o de 
matenimiento extraordinario  dirigirse al 
comercio  vendedor 

Una vo lta dismessi il prodotto  od i suo i 
componenti non vanno dispersi 
nell’ambiente, ma conferiti ai sistemi 
pubblici di smaltimento rifiuti

Once the product or its components are 
no longer used, make sure that they are 
disposed of correctly through the public 
waste disposal services

Wenn das Produkt oder seine 
Komponenten keine Verwendung mehr 
findet, dann muß es entsprechend über 
ö ffentliche M üllesyteme entsorgt werden

A la fin de son utilisation, le produit ou ses 
éléments ne do ivent pas etre abandonnés 
dans l’environnement, mais déposés 
auprès des centres de traitement et 
d’élimination des déchets

Cuando se deseche el producto utilizar los 
canales apropriados

               
C o nsigli di manutenzio ne M aintenance reco mmendat io ns Wartungshinweise C o nseils d’ entre t ien C o nsejo s de man tenimiento

Per la pulizia delle parti in metallo , utilizzare 
esclusivamente prodotti specifici

To clean metal parts, use products that are 
specifically for metal

Verwenden Sie zur Reinigung der 
M etallteile ausschließlich Produkte, die 
speziell für M etall geeignet sind

Pour le nettoyage des parties en métal, 
utiliser exclusivement des produits 
spécifiques pour le métal

Para la limpieza de las partes metálicas, 
utilizar exclusivamente productos 
específicos para el metal

Non usare prodotti abrasivi Do not use abrasive products Benutzen Sie keine Schleifmittel Ne pas utiliser des produits abrasifs No usar productos abrasivos
               

               

La Calligaris S.p.a. declina ogni 
responsabilità derivante da un uso 
improprio  dell'oggetto  sopra descritto

Calligaris S.p.a.  disclaims any 
responsibility deriving from incorrect use 
of the above mentioned object

Die Calligaris S.p.a. übernimmt keine 
Haftung bei unsachgemäßem Gebrauch 
des Produkts

Calligaris S.p.a. décline toute 
responsabilité en cas d’utilisation erronée 
de l’objet indiqué ci-dessus

Calligaris S.p.a. declina toda 
responsabilidad derivada de una utilisacion 
inapropriada de los objectos arriba 
descritos


